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MUSTAFA KÂMÝL PAÞA

Mûsiki ve kemankeþlik dýþýnda ara sýra
nazýmla da uðraþan Mustafa Ýzzet Efen-
di’nin yazdýðý celî ta‘lik levha ve kitâbeleri
elinden daima ölçü ve âhenk kaidelerine
uygun olarak çýkmýþtýr. Ancak son yýllarýn-
da yazdýðý meþklerde ve bazý kitâbelerin-
de (Serencebey’deki Bezmiâlem Çeþmesi
[1262/1846]; Sünbül Efendi [1264/1848])
çanaklý harfleri ufaltýp uçlarýný daha içe
kývýrmak gibi alýþýlanýn dýþýnda bazý yazýla-
rý görülmekteyse de bunlar ilerleyen ya-
þýndan doðan ârýzî farklýlýklar olarak sayý-
labilir.

Yesârîzâde’nin Bebek’te bir yalýsýnýn bu-
lunduðu (Sedad Hakký Eldem, Boðaziçi
Anýlarý, Ýstanbul 1979, s. 112-113), bunun
bahçesine bitiþik olan karakolhânenin 1259
(1843) tarihli kitâbesini (Ýstanbul Deniz
Müzesi, nr. 3167) yazdýðý bilinmektedir.
Muhtemelen yalýya yakýnlýðýndan dolayý
Yesârîzâde’nin annesi, hanýmý ve gelini de
Rumelihisarý Kabristaný’na defnedilmiþtir,
fakat kitâbeleri zamanýmýza gelmemiþtir.
Vefatýndan sonra bu yalýyý talebesi Kazas-
ker Mustafa Ýzzet Efendi satýn almýþ ve yaz
aylarýný burada geçirmiþtir.
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1 Receb 1291’de (14 Aðustos 1874) Ka-
hire’de doðdu. Askerî mühendis olan Ali
Efendi Muhammed’in dokuz çocuðundan
altýncýsýdýr. 1887’de girdiði Medresetü’t-
techîziyye’den (Hidîviyye) mezun olduktan
sonra 1891’de Medresetü’l-hukuki’l-Hidî-
viyye’de yüksek öðrenime baþladý. Hukuk
öðreniminin daha birinci yýlýnda Ali Leysî,
Ýsmâil Sabri, Beþâre Tekla ve Halîl Mutrân
gibi þair ve yazarlarla tanýþtý. el-Ehrâm
gazetesi editörü Tekla ile tanýþýklýðý onun
bu gazetede yazýlar yayýmlamasýna vesi-
le oldu. 1892’de Kahire’de açýlan Fransýz
Hukuk Fakültesi Mýsýr þubesi Ecole de
Droit, Mustafa Kâmil’in öðrenim hayatýnda
önemli bir deðiþikliðe imkân saðladý. Gün-
düz Mýsýr, akþam da Fransýz Hukuk fakül-
telerine devam etti. Ayný yýl Hidiv II. Abbas
Hilmi’nin Medresetü’l-hukuk’u ziyareti sý-
rasýnda ona tanýtýldý ve hidiv için yazdýðý
þiiri okuyarak iltifata mazhar oldu. Bu sý-
rada vatanperverlik ve Ýngiliz aleyhtarlýðý
eksenli düþünceleri þekillenmeye baþladý.
Ocak 1893’te, Abbas Hilmi ile Ýngiltere’nin
Mýsýr yüksek komiseri Lord Cromer arasýn-
daki gerginlik esnasýnda Hukuk Fakültesi
öðrencilerinin Ýngiltere karþýtý gösterisin-
de önde gelen isimlerden biriydi. Ardýndan
Mýsýr Hukuk Fakültesi öðrencileri tarafýn-
dan çýkarýlan el-Medrese’yi yayýmladý. Urâ-
bî Paþa hareketinin sürgündeki önemli
isimlerinden Abdullah Nedîm’in affedile-
rek 1892’de Mýsýr’a dönmesi ve onunla ký-
sa sürede yakýn diyaloga girmesi, Ýngiliz
karþýtý tavrýnýn kuvvetlenmesinde ve siya-
sî faaliyetlerinde matbuatý etkili bir araç
olarak kullanmasýnda önemli rol oynadý.

Haziran 1893’te, daha sonra sýk sýk tek-
rarlayacaðý Avrupa seyahatlerinden ilkini
Hukuk Fakültesi imtihanlarýna girmek için
Fransa’ya yaptý. Paris’te ülkelerindeki yö-
netimlere karþý mücadele veren Rus, Leh
ve Japon gibi yabancý öðrencilerle siyasî
müzakerelerde bulundu. Ekim 1894’te tek-
rar Fransa’ya giderek ikinci yýl imtihanla-
rýný Paris’te, üçüncü yýl imtihanlarýný Tou-
lous’da verdi; kasým ayýnda da mezun oldu.
Ayný yýl Rivâyetü fet¼i’l-Endülüs adýyla
küçük bir tiyatro eseri yazdý.

Mýsýr’a dönerken beraber yolculuk yap-
týðý Lord Cromer’in kardeþinin Ýngiltere’-
nin Mýsýr’dan çekilmemeye kararlý olduðu
yolundaki sözlerini 28 Ocak 1895’te el-Eh-

râm’da yayýmlamasý ciddi tartýþmalara yol
açtý ve bu haber Mýsýr’da Ýngiliz aleyhtarý
teþkilâtlanmalarý hýzlandýrdý. Bu arada Ýn-
giliz aleyhtarlýðýný daha düzenli bir hare-
kete dönüþtürmek için Hidiv Abbas’ýn da
desteðiyle el-Cem‘iyyetü li-ihyâi’l-vatan
adlý gizli bir teþkilât kurdu. Ýngiltere’nin
Mýsýr’dan çekilmesini saðlama amacýný ta-
þýyan faaliyetlerini 1895 yazýnda Paris ve
Viyana’daki çalýþmalarý ile Avrupa siyasî
gündemine taþýdý. Ayný yýl Fransýzca ilk si-
yasî yazýsýný “Britanya iþgalinin tehlikele-
ri” adýyla neþretti. Fransýz gazetecisi Mme
Juliette Adam’la Eylül 1895’te baþlattýðý
diyalog hayatýnýn sonuna kadar devam et-
ti. Adam aracýlýðý ile Pierre Loti, Edouard
Drumont gibi yazarlarla tanýþtý ve Britan-
ya karþýtý siyasî faaliyetlerinde desteklerini
gördü. Britanya iþgaline karþý Avrupa ba-
sýnýnda yayýmladýðý makalelerin yaný sýra
1896’da Britanya Baþbakaný Gladstone’a
Mýsýr’ýn baðýmsýzlýðýný talep eden üç açýk
mektup yazdý.

1896’da Osmanlý Devleti’nde geliþen Er-
meni meselesinde Ermeniler’e ve onlara
destek veren Gladstone hükümetine karþý
sert eleþtirilerde bulundu. Ayný yýlýn aðus-
tos ayýnda çýktýðý Avrupa seyahati sýrasýn-
da Paris, Berlin ve Viyana’ya uðradýktan
sonra Ýstanbul’a geldi ve padiþahýn huzu-
runa çýktý (Ekim 1896). 1897 Osmanlý -Yu-
nan savaþýnda Osmanlý yanlýsý görüþleri do-
layýsýyla Avrupa’da tenkitlere mâruz kal-
dý. el-Mesßeletü’þ-Þaršýyye adlý meþhur
eserini, Osmanlý zaferinin müslümanlar
üzerinde olumlu bir hava meydana getir-
diði dönemde kaleme aldý ve 1898’de Ka-
hire’de yayýmladý. Eser ayný yýl Esmaî ta-
rafýndan yirmi sekiz sayfalýk özet halinde
Türkçe’ye çevrilerek Kahire’de neþredildi.

Mustafa Kâmil’e göre Þark meselesi
Türkler’in Avrupa topraklarýna ayak bas-
masýyla baþlamýþ ve Türkler’i bu toprak-
lardan çýkarmak için yapýlan faaliyetlerin
bir sonuç vermemesiyle geliþmiþtir. Avru-
palýlar Osmanlý Devleti’ni parçalamaya ça-
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lýþmakta ve baþta Ýngiltere olmak üzere
Osmanlý düþmanlarý iç isyanlar çýkarmak-
tadýr. Kitapta Ýngilizler’in Osmanlýlar ve
müslümanlar aleyhinde çalýþtýðý temasý iþ-
lenmekte, Mýsýr iþgali sert bir dille eleþti-
rilmekte ve Ýngilizler’in Osmanlý hilâfeti
aleyhindeki planlarýný bozmak için bütün
müslümanlarýn hilâfete sahip çýkmalarý
gerektiði savunulmaktadýr. Abdurrahman
b. Ahmed el-Kevâkibî’nin Osmanlý hilâfe-
tine karþý bir Arap hilâfeti tezini savunan
Ümmü’l-šurâ adlý kitabýný yayýmladýðý bir
dönemde Mustafa Kâmil’in Osmanlý hilâ-
fetini savunan eseri Osmanlý saray erkâ-
nýnýn dikkatini çekti ve faaliyetleri yakýn-
dan takip edilmeye baþlandý. 1899 yazýnda
Avrupa seyahati sýrasýnda bir Alman ga-
zetesinde neþrettiði “Ýngiltere ve Ýslâm”
ile “Almanya ve Ýslâm” baþlýklý yazýlarýnda
Ýngilizler’in Ýslâm âlemine düþmanca yak-
laþmalarýna karþýlýk Almanlar’ýn dostane
bir tavýr ortaya koyduklarýný söyledi. Dö-
nüþte Ýstanbul’a uðradý; bu sýrada “bey”
unvanýyla birlikte ikinci rütbeden Mecîdî
niþaný ile taltif edildi.

Mýsýr’a döndükten sonra yeni bir gaze-
te çýkarma ihtiyacý duydu. Daha önce ya-
zýlarýný baþkalarýnýn neþrettiði gazete ve
dergilerde yayýmlamýþtý. 2 Ocak 1900’de
Kahire’de el-Livâß adlý gazetenin neþrine
baþladý. Gazetenin yayýn politikasý, Mýsýr’-
daki Ýngiliz iþgaline son vererek Osmanlý -
Mýsýr iliþkilerini güçlendirme amacý etra-
fýnda þekillenmiþti. Bu sebeple kýsa süre-
de Mýsýr’da Ýngiliz aleyhtarlarýnýn ve Os-
manlý taraftarlarýnýn en önemli yayýn or-
ganý haline geldi. Ayný yýl baþlayan Hicaz
demiryolu projesine destek verdi. Hidiv II.
Abbas Hilmi’nin Ýngiltere ziyaretiyle belir-
ginleþen yakýnlaþma sürecinde Mustafa
Kâmil, Ýngiltere’ye yönelik eleþtirilerini art-
týrarak devam ettirmenin yaný sýra Os-
manlý ve hilâfet merkezli faaliyetlerini sür-
dürdü. Bu geliþmeler hidivle iliþkilerini gi-
derek mesafeli hale getirirken Ýstanbul’-
daki itibarýný arttýrdý ve Mart 1904’te pa-
þa unvanýyla taltif edildi.

Nisan 1904’te Ýngiltere ile Fransa’nýn it-
tifak antlaþmasý imzalamasý, Mustafa Kâ-
mil’in Ýngiltere’nin Mýsýr’dan çýkarýlmasý
konusunda Fransa’dan beklentilerine bü-
yük bir darbe oldu. Bu sebeple amacýna
ulaþabilmek için ümidini Osmanlý ve Al-
manya desteðine baðladý. 1904-1905 Rus-
Japon savaþýnda Japonlar’ýn zaferini bir
milletin azim ve irade ile nasýl yükselebi-
leceðine örnek kabul edip bu ana fikir et-
rafýnda eþ-Þemsü’l-müþriša adlý eserini
yazdý (Kahire 1904). Mýsýr gençliði üzerin-
deki etkisi giderek arttý. Mýsýr meselesi

hakkýndaki siyasî mektuplarýný bir araya
getirip 1905’te Egyptiens et Anglais
adýyla Paris’te yayýmladý. 1906 yýlýnýn ilk
yarýsýnda týrmanan Akabe meselesi dola-
yýsýyla Osmanlý - Ýngiliz gerginliði devam
ederken Tanta yakýnýnda Danþüvây köyün-
de Haziran 1906’da Ýngiliz askerleriyle köy-
lüler arasýnda meydana gelen arbede Ýn-
giliz aleyhtarý olarak Mustafa Kâmil’in pres-
tijini daha da yükseltti. Bu sýrada Paris’te
bulunan Mustafa Kâmil, Londra’ya geçe-
rek Britanya hükümetinden Lord Cromer’i
geri çekmesini ve Mýsýr yönetiminde yer-
lilere daha fazla imkân tanýnmasýný talep
etti. Mýsýr’a döndükten sonra yazýlarý ve
konuþmalarýyla Ýngiliz karþýtý hareketin
ciddi bir ivme kazanmasýna katký saðladý.
Geliþmelerden kaygý duyan Hidiv Abbas,
Ekim 1906’da Mustafa Kâmil ile görüþe-
rek 1895’ten bu yana gizli bir teþkilât ola-
rak çalýþan el-Cem‘iyyetü li-ihyâi’l-vatan’ýn
açýk bir partiye dönüþmesine müsaade
edeceðini bildirdi, böylece Mustafa Kâmil
liderliðinde Hizbü’l-vatanî’nin kuruluþunun
yolu açýlmýþ oldu. Bu arada Ýngiltere Mýsýr
politikalarýnda kýsmî deðiþikliðe gitmek zo-
runda kaldý. Sertlik yanlýsý Cromer 1907’-
de istifa etti ve Danþüvây hadisesi sebe-
biyle hapsedilenler serbest býrakýldý. Geliþ-
melerle konumu daha da güçlenen Mus-
tafa Kâmil, Mart 1907’de el-Livâß gazete-
sinin The Egyptian Standard ve l’Eten-
dard égyptien adlarýyla Ýngilizce ve Fran-
sýzca nüshalarýný yayýmlamaya baþladý.
Aralýk 1907’de Hizbü’l-vatanî resmen ku-
ruldu ve ülkenin her tarafýndan gelen bin-
den fazla delegenin tamamýnýn oylarýyla
Mustafa Kâmil hayat boyu baþkanlýða se-
çildi. Ancak Mustafa Kâmil bir süredir de-
vam etmekte olan verem hastalýðýndan 8
Muharrem 1326’da (11 Þubat 1908) öldü.
Þâfiî mezarlýðýna defnedilen cenazesi da-
ha sonra Selâhaddin Meydaný’nda adýna
yaptýrýlan türbeye nakledildi ve Kahire mey-
danlarýndan birine adý verilerek heykeli di-
kildi. Mustafa Kâmil’in cenaze merasimi
emsali görülmemiþ bir kalabalýða sahne
olmuþ ve vefatýnýn kýrkýncý günü mezar
ziyaretine 40-50.000 kiþi katýlarak Ýngiliz-
ler’e karþý âdeta bir gövde gösterisi ger-
çekleþtirilmiþtir (BA, Y.A.HUS. 519/115).

Mustafa Kâmil’in yukarýda zikredilen
eserlerinin dýþýnda bir kýsmý gazete yazý-
larý ve konuþma metinlerinden oluþan di-
ðer eserleri þunlardýr: A£cebü mâ Kâne
fi’r-rýš £inde’r-Rûmân (Kahire 1310/1892),
Mý½r ve’l-i¼tilâlü’l-Ýncilizî (Kahire 1313/
1895), Difâ£u’l-Mý½rî £an Bilâdihî (Kahire
1324), Resâßilü Mý½riyye Fransiyye (Ka-
hire 1909), Sîretü Mu½¹afâ Kâmil fî er-

ba£a ve ¦elâ¦în rebî£an (haz. Ali Fehmî
Kâmil; Kahire 1326/1908).
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Türk Kurtuluþ Savaþý’nýn önderi,
Türkiye Cumhuriyeti’nin kurucusu

ve ilk cumhurbaþkaný.
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I. HAYATI

Manastýr’ýn Kocacýk nahiyesinden olan
gümrük memuru Ali Rýzâ Bey ile Langa-
zalý Zübeyde Haným’ýn dördüncü çocuðu-
dur. Asýl adý Mustafa’dýr. Babasý Ali Rýzâ’-
nýn ailesi Kýzýl -Oðuz ya da Kocacýk yörük-
lerindendir. Sofuzâdeler’den olan Zübeyde
Haným’ýn ailesi de Anadolu’dan göç ettiri-
len Konyarlar’a mensuptur. Mustafa’nýn
nüfus kaydýnda doðum tarihi olarak 1296
yazýlmýþtýr. Bu yýlýn karþýlýðý 13 Mart 1880 –
12 Mart 1881 arasýna rastlar. Bu sebeple

Manastır’ın Kocacık nahiyesinden olan 
gümrük memuru Ali Rızâ Bey ile Langazalı 
Zübeyde Hanım’ın dördüncü çocuğu olarak 
Selânik’te doğdu. Asıl adı Mustafa’dır. Baba-
sı Ali Rızâ’nın ailesi Kızıl-Oğuz ya da Kocacık 
yörüklerindendir. Sofuzâdeler’den olan Zü-
beyde Hanım’ın ailesi de Anadolu’dan göç et-
tirilen Konyarlar’a mensuptur. Mustafa’nın 
nüfus kaydında doğum tarihi olarak 1296 
yazılmıştır. Bu yılın karşılığı 13 Mart 1880 
- 12 Mart 1881 arasına rastlar. Bu sebeple


